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WARNING

• Never leave your child unattended – drowning hazard. 
• Only for domestic use. Only for outdoor use. 
• Refer to the packaging for recommended user age and/or weight. 
• Children, especially children younger than five years, are at high risk of drowning. 
• Children can drown in very small amounts of water. Empty the pool when not in use. 
• Keep children in your direct sight, stay close, and actively supervise them when they are in or near the pool and when you are filling and emptying this 
 pool. When searching for a missing child, check the pool first, even if child is thought to be in the house. 
• Empty pool completely after each use and store the empty pool in such a way that it does not collect water from rain or any other source. 
• Keep unsupervised children from accessing the pool by installing fencing or other approved barrier around all sides of pool. State or local laws or codes 
 may require fencing or other approved barriers. Check state or local laws and codes before setting up pool. 
• Do not leave toys inside pool when finished using, since toys and similar items might attract a child to the pool. 
• Position furniture (for example, tables, chairs) away from pool and so that children cannot climb on it to gain access to the pool. 
• Do not dive or jump into this pool. Diving or jumping into shallow water can result in broken neck, paralysis, or death. 
• Keep all electrical lines, radios, speakers and other electrical appliances away from the pool. Do not place pool near or under overhead electrical lines. 
• Keep a working phone and a list of emergency numbers near the pool. 
• Become certified in cardiopulmonary resuscitation (CPR). In the event of an emergency, immediate use of CPR can make a life-saving difference.

General:
• Pool and pool accessories are to be assembled and disassembled by adults only. 
• Make sure the product and all the related accessories are properly and fully assembled before allowing children to use the product. 
• Do not set up the pool on a slope or inclined surfaces. The area where the pool is to be set up must be absolutely flat and level, and at least 2m away 
 from any structure or obstruction such as a fence, garage, house, overhanging branches, laundry lines or electrical wires. 
• Do not install the paddling pool on mud, sand, soft or loose soil condition, deck, platform, balcony, concrete, asphalt or any other hard surfaces. 
• For certain models - Locate the slide out of direct sunlight to reduce the likelihood of scalding. A product that faces north will receive the least direct 
 sunlight. 
• Do not lean, straddle, or exert pressure on the inflatable wall or side wall as injury or flooding could occur. Do not allow anyone to sit on, climb, or 
 straddle the sides of the pool. 
• Protect all pool occupants from recreational water illnesses by keeping the pool water clean. Don’t swallow the pool water. Practice good hygiene. 
• Remove all hard, sharp and loose objects such as jewelries, watches, buckles, keys, shoes, hairpin, etc from users before entering the pool. 
• Pools are subject to wear and deterioration. Properly maintain your pool. Certain types of excessive or accelerated deterioration can lead to pool 
 failure. Pool failure might cause large quantities of water to release from the pool. 
• Do not modify this product and/or use accessories not supplied by the manufacturer. There are no serviceable parts.

IMPORTANT SAFETY RULES
Read and follow all safety information and instructions. Keep for future reference. Failure to 

follow these warnings and instructions can result in serious injury or death to users, especially children. 
Refer to the model name or number stated on the packaging and/or product. Packaging must be read carefully and 

kept for future reference. See product for additional warnings.
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Attaching the water sprayer: 
1. Locate the sprayer connector (A). 
2. Attached the sprayer connector (A) to a garden hose (B) by threading the sprayer coupling onto the garden hose. Tighten securely. 
3. Turn the water on slowly at first to allow water to gradually fill in. Then adjust the spray as desired. 
4. If an adaptor is provided (vary with models), thread the adaptor (C) to the sprayer connector (A) and insert the garden hose (B) into the 
 adaptor (C). 

Pool maintenance & drainage:
• Inspect the pool at the beginning of each use for holes, leakage, wear and tear and other damages. Never use a damaged paddling pool. 
• Water can easily be contaminated. Change the water of paddling pool frequently (particularly in hot weather) or when noticeably 
 contaminated. 

How to drain your pool and long term storage: 
1. Adults shall drain and store the pool. Check local regulations for specific directions regarding disposal of swimming pool water.
2. Remove all accessories, toys, garden hose, etc from the pool.
3. Open the drain valve cap (vary from models).
4. Carefully open the inflation valve caps and/or exhaust valve caps to deflate the air chambers, and slowly push the sidewall inward and 
 down to speed up the drainage of the pool. Slowly lift one side of the pool to drain out the remaining standing water.
5. Re-insert all valve caps afterwards for storage.
6. Be sure pool and all parts are completely dry before folding, let it sit under the sun for an hour.
7. Fold and store the liner and accessories in a dry, clean indoor storage location. The original packing carton can be used for storage. 

Repair patch: 
A repair patch has been included with the product to repair small leak and holes. Refer to the instructions on the back of the repair patch.

Set up:
Depending on the size of the product, 2 or more adults are recommended for setup. Set up time may vary from 10 to 20 minutes 
excluding water fill time. 
1. Find a flat, level lawn surface that is free and clear of stones, branches or other sharp objects that may puncture the pool liner or cause 
 injury. Certain types of grass such as St. Augustine and Bermuda, may grow through the liner. Grass growing through the liner it is not a 
 manufacture defect. 
2. Move the product (in its package) to the selected site before inflating – do not inflate the product and drag it since it may result in leaks or 
 damage. 
3. Slowly unfold the product and inspect the product for rips, tears or punctures. Do not use if the product is damaged. 
4. Lay the pool out as evenly as possible and close all drain plugs and/or exhaust valve caps if any. 
5. Inflate the bottom air chamber first with a manual air pump designed specifically for inflatable products, and then the next chamber or 
 chambers in sequence. 
6. Fill the product with air until the surface is firm to the touch. If there is any straining at the seams, the product is over-inflated. If any seam 
 begins to strain, immediately stop the inflation and release air to reduce the pressure until signs of stress on the seam are gone. Do not 
 over-inflate or use high pressure air compressor since it may result in seam leaks. 
7. Close and recess all inflation valve cap(s) securely by pushing down firmly on it. 
8. Slowly fill with water to a safe level for intended users. 

Instructions for products with water sprayer and other accessories (vary from models):

A
B A B
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AVVERTENZA

•  Non lasciare mai il bambino incustodito - pericolo di annegamento.
•  Solo per uso domestico. Solo per uso esterno.
•  Fare riferimento alla confezione per conoscere l’età e il peso raccomandati degli utenti.
•  I bambini, soprattutto quelli di età inferiore ai 5 anni, sono ad alto rischio di annegamento.
•  I bambini possono annegare anche in acque molto basse. Svuotare la piscina quando non viene utilizzata.
•  Osservare costantemente i bambini, mantenendosi nelle strette vicinanze e controllandoli attentamente quando sono in piscina o vicini alla stessa oppure 
 quando si è in fase di riempimento/svuotamento della piscina. In caso di scomparsa di un bambino, controllare prima di tutto la piscina, anche se ci sono alte 
 possibilità che il bambino sia in casa.
•  Svuotare completamente la piscina dopo l’uso e riporla vuota in maniera tale da non raccogliere l’acqua piovana o di qualsiasi altra fonte.
•  Per evitare che i bambini incustoditi possano accedere alla piscina, installare recinzioni o altre barriere intorno alla piscina. Leggi statali o locali possono 
 richiedere delle particolari recinzioni o altre barriere certificate. Controllare le leggi statali o locali prima di installare la piscina.
•  Non lasciare giocattoli all’interno della piscina quando non è in uso, poiché giocattoli e oggetti simili potrebbero attirare il bambino sul bordo della piscina.
•  Posizionare i mobili da giardino (per esempio, tavoli, sedie) lontano dalla piscina, in modo che i bambini non possano arrampicarsi sui mobili e accedere 
 facilmente alla piscina.
•  Non immergersi o tuffarsi in questa piscina. Immersioni o tuffi in acqua poco profonda potrebbero provocare collo spezzato, paralisi o morte.
•  Tenere tutti i cavi elettrici, le radio, gli altoparlanti e gli altri apparecchi elettrici fuori dalla piscina. Non collocare mai la piscina vicino o sotto i cavi elettrici.
•  Mantenere un telefono funzionante e un elenco di numeri di emergenza vicino alla piscina.
•  Munirsi di una certificazione in rianimazione cardiopolmonare (CPR). In caso di emergenza, l’utilizzo immediato di CPR può fare la differenza tra la vita e la 
 morte.

Avvertenze generali:
• La piscina e i suoi accessori devono essere montati e smontati solo da adulti.
• Assicurarsi che il prodotto e tutti i suoi accessori siano assemblati in modo corretto e completo prima di permettere al bambino di usare il prodotto.
•  Non montare la piscina su un pendio o su piani inclinati. La zona in cui montare la piscina deve essere assolutamente piatta e a livello e ad almeno 2m di 
 distanza da qualsiasi struttura o ostruzione come, recinzione, garage, casa, rami sporgenti, fili per la biancheria o cavi elettrici.
•  Non installare la piscina per bambini su fango, sabbia, suolo morbido, piattaforma, balcone, cemento, asfalto o altre superfici dure.
•  Per alcuni modelli – Individuare la posizione di minor esposizione ai raggi solari per evitare danneggiamenti. Un prodotto esposto a nord, riceverà una minore 
 eposizione.
•  Non sporgersi, non mettersi a cavalcioni o esercitare pressione sopra o a lato della parte gonfiabile del prodotto al fine di evitare incidenti o allagamenti. Non 
 permettere a nessuno di sedersi, arrampicarsi sopra o mettersi a cavalcioni della piscina.
•  Per proteggere tutti gli utenti dalle malattie legate all’acqua, mantenere sempre l’acqua della piscina pulita. Non bere l’acqua della piscina. Questa è una 
 norma igienica importante.
•  Rimuovere tutti gli oggetti duri, taglienti e appuntiti come monili, orologi, fibbie, chiavi, scarpe, ecc, prima di entrare in piscina.
•  Le piscine sono soggetti ad usura e deterioramento. Conservare la piscina correttamente. Alcuni tipi di deterioramento eccessivo o accelerato potrebbero 
 danneggiare la piscina. Il cedimento della piscina potrebbe provocare l’uscita di grandi quantità d’acqua.
•  Non modificare il prodotto e/o non utilizzare accessori non forniti dal produttore. Non ci sono parti riparabili o modificabili.

REGOLE PER LA SICUREZZA
Leggere e seguire scrupolosamente tutte le informazioni e le istruzioni di sicurezza.

Conservare per riferimenti futuri. Il mancato rispetto di queste avvertenze ed istruzioni può 
provocare lesioni gravi o morte agli utenti, soprattutto ai bambini.

Fare riferimento al nome del modello o al numero indicato sulla confezione e/o sul prodotto. La confezione
deve essere letta attentamente e conservata per riferimenti futuri. Vedere il prodotto per ulteriori avvertenze.
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Come collegare lo spruzzino：
1. Individuare il connettore (A) dello spruzzino.
2.  Collegare il connettore (A) dello spruzzino al tubo (B) della canna da giardino inserendo il raccordo nel tubo (B). Stringere a fondo.
3.  Aprire l’acqua prima lentamente per permettere un riempimento graduale. Poi regolare lo spruzzino in base ai propri gusti.
4.  Se viene fornito un adattatore (differente a seconda dei modelli), collegare l’adattatore (C) al connettore (A) dello spruzzino e inserire il tubo da
 giardino (B) nell’adattatore (C).

Manutenzione della piscina & svuotamento：
• Controllare la piscina all’inizio di ogni utilizzo, affinché non vi siano fori, perdite, danni da usura o altri danni. Non usare mai la piscina danneggiata.
•  L’acqua può facilmente sporcarsi. Sostituire spesso l’acqua della piscina (soprattutto se montata in luoghi dal clima caldo) o quando visibilmente
 sporca.

Come svuotare la vostra piscina e conservarla correttamente:
1. Gli adulti devono svuotare la piscina e riporla in luogo asciutto e pulito. Verificare le eventuali direttive locali riguardo l’eliminazione dell’acqua
 dalla piscina.
2.  Rimuovere tutti gli accessori, i giocattoli, i tubi da giardino, etc dalla piscina.
3.  Aprire il tappino della valvola di scarico (differente a seconda dei modelli).
4.  Aprire con cautela i tappini della valvola di gonfiaggio e/o il tappino della valvola di scarico per sgonfiare le camere d’aria e spingere lentamente la
 parete laterale verso l’interno e verso il basso per accelerare lo svuotamento della piscina. Lentamente sollevare un lato della piscina per drenare
 l’acqua rimanente.
5.  Inserire nuovamente tutti i tappini delle valvole in fase di ritiro del prodotto.
6.  Per assicurarsi che tutti i componenti siano perfettamente asciutti prima di ritirarli, lasciarli al sole per un’ora.
7.  Piegare e riporre il liner e gli accessori in un luogo interno, asciutto e pulito. La confezione originale può essere utilizzata per il ritiro del prodotto.

Toppe di riparazione:
Un kit di riparazione composto da toppe è stato incluso all’interno del prodotto per la riparazione di piccole perdite e buchi. Fare riferimento alle
istruzioni sul retro delle toppe di riparazione.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI
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Istruzioni di montaggio:
A seconda delle dimensioni del prodotto, si consigliano 2 o più adulti per l’installazione. Il tempo di installazione può variare da 10 a 
20 minuti, escludendo il tempo necessario per il riempimento della piscina.
1. Individuare una superficie piana e liscia, libera da pietre, rami o altri oggetti appuntiti che potrebbero danneggiare il liner o provocare
 lesioni. Certi tipi di erbe, come la St. Augustine e la Bermuda potrebbero crescere attraverso il fondo della piscina. L’erba potrebbe crescere
 attraverso il liner ma ciò non rappresenta un difetto di fabbricazione.
2.  Spostare il prodotto (utilizzando l’apposita confezione) verso l’area selezionata prima del gonfiaggio - non gonfiare e non trascinare il prodotto onde
 evitare fori o danni.
3.  Estrarre lentamente dalla confezione il prodotto e verificare che non presenti strappi, rotture o forature. Non utilizzare il prodotto se è danneggiato.
4.  Posizionare la piscina in maniera uniforme e chiudere tutti i tappi di scarico e/o tutti i tappi delle valvole di rilascio, qualora ce ne siano.
5.  Gonfiare per prima la camera d’aria inferiore con una pompa manuale ad aria progettata specificatamente per i prodotti gonfiabili e poi in un
 secondo momento la camera o le camere d’aria successive in sequenza.
6.  Gonfiare il prodotto fino a quando la superficie risulta solida al tatto. Se appare qualche tensione sulle cuciture, significa che il prodotto è gonfiato
 eccessivamente. Se una qualsiasi cucitura incomincia a sforzare, interrompere immediatamente il gonfiaggio e rilasciare l’aria in eccesso per
 ridurre la pressione, fino a quando la cucitura non presenta più segni di tensione. Non gonfiare eccessivamente e non usare un compressore ad
 alta pressione per il gonfiaggio, onde evitare danni alle cuciture.
7.  Chiudere e fissare tutti i tappi delle valvole di gonfiaggio saldamente, premendo con decisione su di essi.
8.  Riempire d’acqua lentamente fino a raggiungere il giusto livello di sicurezza per gli utenti.

Istruzioni per i prodotti con spruzzino e altri accessori (differenti a seconda dei modelli):

A
B A B

C
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ÁLTALÁNOS:
•	 A	medencét	és	a	medence	tartozákokat	csak	felnőtt	szerelheti	össze	és	szedheti	szét.	
•	 Gondoskodjon	róla,	hogy	a	termék	és	a	tartozékai	megfelelően	és	teljesen	összes	legyenek	szerelve,	mielőtt	megengedi,	hogy	a	gyermekek	a	terméket	használják.	
•	 A	medencét	ne	lejtőn,	vagy	lejtős	felületen	állítsa	fel.	A	területnek,	ahová	a	medencét	felállítja,	teljesen	simának	és	vízszintesnek	kell	lenni,	és	legalább	
	 2	méterre	bármilyen	tárgytól,	vagy	akadálytól,	úgy	mint,	kerítés,	garázs,	ház,	túlnyúló	ágak,	ruhaszárító	kötelek,	vagy	elektromos	vezetékek.	
•	 A	medencét	ne	állítsa	fel	sáros,	homokos,	lágy	vagy	laza	talajokon,	fedélzeten,	emelvényen,	erkélyen,	betonon,	aszfalton	és	más	egyéb	kemény	felületeken.	
•	 Egyes	modellekhez	-	A	felforrósodás	elkerülése	érdekében	tartsa	a	kihúzható	részt	közvetlen	napfénytől	távol.	A	nyugat	felé	tájolt	termék	van	a	legkevésbé	
	 kitéve	a	közvetlen	napfénynek.	
•	 A	felfújható	falnak,	vagy	oldalfalnak	ne	dőljön,	ne	lovagoljon	rajta,	vagy	gyakoroljon	nyomást,	mert	sérülés,	vagy	áradás	történhet.	Ne	engedje	meg	senkinek,	
	 hogy	ráüljön,	felmásszon,	vagy	lovagoljon	a	medence	oldalain.	
•	 Védje	meg	a	medence	használóit	a	rekreációs	víz-betegségektől	a	medence	vízének	tisztán	tartásával.	Ne	nyelje	le	a	medence	vízét.	Gyakorolja	a	jó	higiénét.	
•	 A	medence	használói,	mielőtt	bemennek	a	medencébe,	vegyék	le	a	kemény,	éles	és	laza	tárgyaikat,	mint	pl.	ékszerek,	órák,	csatok,	kulcsok,	cipők,	hajtűk,	stb.
•	 A	medencék	ki	vannak	téve	a	kopásnak	és	romlásnak.	Megfelelően	tartsa	karban	a	medencéjét.	A	túlságos,	vagy	felgyorsult	romlás	bizonyos	fajtái	a	medence	
	 meghibásodásához	vezetnek.	A	medence	hiba	azt	eredményezheti,	hogy	a	medencéből	nagy	mennyiségű	víz	szabadul	el.	
•	 Ne	módosítsa	a	terméket	és/vagy	ne	használjon	olyan	alkatrészeket,	amelyeket	nem	a	gyártó	biztosított.	A	terméknek	nincsenek	javítható	részei.

FONTOS BIZTONSÁGI SZABÁLYOK
Olvasson el és kövessen minden biztonsági információt és utasítást. Őrizze meg jövőbeni hivatkozásként. Ezeknek a figyelmeztetéseknek 

és utasításoknak a be nem tartása komoly sérülést vagy halált okozhat a használóknak, főképpen a gyermekeknek. 
Nézze	meg	a	csomagolást	és/vagy	a	terméket	a	modell	nevével	vagy	számával	kapcsolatban.	A	csomagolást	figyelmesen	

olvassa	el,	és	őrizze	meg	jövőbeni	hivatkozásként.	Nézze	meg	a	terméket	további	figyelmeztetések	végett.
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FIGYELMEZTETÉS

• Soha	ne	hagyja	felügyelet	nélkül	a	gyermekét	–	fulladásveszély.	
• Csak	házi	használatra.	Csak	beltéri	használatra.	
• Nézze	meg	a	csomagolást	a	használó	személyére	vonatkozó	ajánlott	kor	és/vagy	súlyadatokkal	kapcsolatban.	
• A	gyermekeknél,	főleg	az	5	évnél	fiatalabbaknál	magas	a	vízbefulladás	kockázata.	
• A	gyermekek	nagyon	kis	mennyiségű	vízbe	is	bele	tudnak	fulladni.	Ürítse	ki	a	medencét,	ha	nem	használja.	
• A	gyermekeket	tartsa	a	közvetlen	látóterében,	maradjon	a	közelben,	és	aktívan	figyelje	őket,	amikor	a	medencében,	vagy	körülötte	vannak,	és	amikor	tölti	vagy	üríti	a	medencét.	Ha	
	 elveszett	gyermeket	keres,	először	a	medencét	nézze	meg	akkor	is,	ha	úgy	gondolja,	hogy	a	gyermeknek	a	házban	kell	lennie.	
• Minden	egyes	használat	után	teljesen	ürítse	ki	a	medencét,	és	az	üres	medencét	úgy	tárolja,	hogy	ne	kerüljön	bele	víz	esőtől	vagy	más	forrásból.	
•	 A	nem	felügyelt	gyermekeket	ne	engedje	bemenni	a	medencébe:	tegyen	kerítést,	vagy	más	jóváhagyott	korlátot	a	medence	minden	oldalára.	Állami	vagy	helyi	törvények	vagy	
	 szabályozások	megkövetelhetik	a	kerítést	vagy	más	jóváhagyott	korlátokat.	Ellenőrizze	az	állami,	vagy	a	helyi	törvényeket	és	szabályzatokat,	mielőtt	felállítja	a	medencét.	
•	 Ne	hagyjon	játékokat	a	medencében,	ha	már	befejezte	a	használatát,	mert	a	játékok,	vagy	hasonló	dolgok	a	gyermekeket	a	medencéhez	vonzzák.	
•	 A	bútorokat	(pl.	asztalok,	székek)	helyezze	a	medencétől	távol,	hogy	a	gyermekek	ne	tudjanak	rájuk	mászni,	és	úgy	bejutni	a	medencébe.	
•	 Ne	ugorjon	fejest,	vagy	ugráljon	a	medencébe.	A	fejesugrás	vagy	az	ugrálás	a	sekély	vízbe	nyaktörést,	paralízist,	vagy	halált	okozhat.	
•	 Tartsunk	távol	minden	elektromos	vezetéket,	rádiót,	hangszórót	és	más	elektromos	készüléket	a	medencétől.	A	medencét	ne	helyezze	felső	elektromos	vezetékek	közelébe	vagy	alá.
•	 A	medence	mellett	tartson	egy	működő	telefont	és	egy	listát	a	vészhelyzeti	telefonszámokkal.	
•	 Szerezzen	tanusítványt	Szív-Tüdő	Újraélesztésből	(CPR).	Vészhelyzet	esetén	a	CPR	azonnali	használata	életmentő	lehet.
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A vízpermetező csatlakoztatása: 
1.	 Helyezze	el	a	permetező	csatlakozót	(A).	
2.	 Csatlakoztassa	a	permetező	csatlakozót	(A)	egy	kerti	tömlőhöz	(B)	a	permetező	csatlakozónak	a	kerti	tömlőhöz	való	csavarásával.	Biztonságosan	szorítsa	meg.	
3.	 Lassan	nyissa	meg	a	vizet,	hogy	először	csak	fokozatosan	töltse	meg.	Aztán	állítsa	be	a	kívánt	permetet.	
4.	 Ha	rendelkezésre	áll	egy	adapter	(modellenként	változhat),	akkor	csavarja	az	adaptert	(C)	a	permetező	csatlakozóhoz	(A)	és	helyezze	a	kerti	tömlőt	(B)	az	
	 adapterbe	(C).	

Medence karbantartás és leeresztés:
•	 Vizsgálja	meg	a	medencét	minden	egyes	használat	előtt,	hogy	van-e	rajta	lyuk,	szivárgás,	kopás	és	elhasználódás	és	más	károsodás.	Soha	ne	használjon	
	 sérült	terméket.	
•	 A	víz	könnyen	szennyeződhet.	Gyakran	cserélje	a	vizet	a	medencében	(különösen	kánikulában),	vagy	amikor	láthatóan	szennyezett.	

A medence leeresztése és hosszútávú tárolás: 
1.	 Felnőttek	engedhetik	le,	és	tárolhatják	a	medencét.	Ellenőrizze	helyi	szabályozásokat	az	úszómedence	vízének	elhelyezésére	vonatkozó	speciális	irányelvekre	
	 vonatkozólag.
2.	 Távolítsa	el	a	medencéből	az	alkatrészeket,	játékokat,	kerti	tömlőt,	stb.
3.	 Nyissa	ki	a	leeresztő	szelep	sapkát	(modellenként	változhat).
4.	 Óvatosan	nyissa	ki	a	felfújó	szelep	sapkát	és/vagy	a	leeresztő	szelep	sapkát	a	légkamrák	leengedéséhez,	és	lassan	nyomja	befelé	és	lefelé	az	oldalfalat,	hogy	
	 a	medence	leeresztését	felgyorsítsa.	Lassan	emelje	fel	a	medence	egyik	oldalát,	hogy	megmaradt	állóvizet	leeressze.
5.	 Helyezze	vissza	azután	az	összes	szelepsapkát	a	tároláshoz.
6.	 Győződjön	meg	arról,	hogy	a	medence	és	minden	tartozék	teljesen	megszáradt,	mielőtt	összehajtaná.	Hagyja	a	napon	kiterítve	egy	órát.
7.	 Hajtsa	össze	és	tárolja	a	medencevásznat	és	a	tartozékait	száraz	és	tiszta	beltéri	raktárhelyen.	Az	eredeti	csomagolás	használható	tárolásra.	

Javító folt: 
Egy	javító	folt	van	a	csomagban	a	termék	mellett,	hogy	kis	szívárgásokat	és	lyukakat	javítsunk	vele.	Nézze	meg	a	vonatkozó	útmutatót	a	javító	folt	hátoldalán.

ÖSSZESZERELÉS:
A	termék	méretétől	függően	2	vagy	több	felnőtt	ajánlott	az	összeszereléshez.	Az	összeszerelési	idő	változhat	10	től	20	percig	a	vízzel	való	feltöltést	
nem	számolva.	
1.	 Találjon	egy	sima,	vízszintes	gyepfelületet,	amely	mentes	és	tiszta	kövektől,	ágaktól,	vagy	más	éles	tárgyaktók,	melyek	kiszúrhatják	a	medencevásznat,	és	
	 sérülést	okozhatnak.	Egyes	fűfajták,	pl.	a	St.	Augustine	és	a	Bermuda	keresztülnőhetnek	a	bélésen.	A	bélésen	keresztülnövő	fű	nem	gyártási	hiba.	
2.	 Vigye	a	terméket	(saját	csomagolásában)	a	kiválasztott	helyre,	mielőtt	felfújná.	–	Ne	fújja	fel	a	terméket,	majd	húzza	azt,	mert	kilyukadhat,	vagy	károsodhat.	
3.	 Lassan	csomagolja	ki	a	terméket	és	vizsgálja	meg,	hogy	van-e	rajta	kopás,	szakadás,	vagy	lyuk.	Ne	használja,	ha	sérült	a	termék.	
4.	 Fektesse	ki	a	terméket	annyira	kisimítva,	amennyire	csak	lehet,	és	zárja	el	a	az	összes	kifolyó	dugót	és	leeresztő	szelepet,	ha	vannak	ilyenek.	
5.	 Először	az	alsó	légkamrát	fújja	fel	egy,	speciálisan	a	felfújható	termékekre	kifejlesztett	kézi	levegőpumpával,	majd	a	követlező	kamrát,	vagy	kamrákat	sorban.	
6.	 Fújja	fel	a	terméket	levegővel,	míg	kemény	nem	lesz,	ha	megérinti.	Ha	feszülést	tapasztal	a	varratoknál,	túlfújta	a	terméket.	Ha	bármelyik	varrat	elkezd	feszülni,	
	 azonnal	hagyja	abba	a	felfújást,	és	engedje	ki	a	levegőt,	hogy	csökkentse	a	nyomást	addig,	amíg	a	feszülés	jelei	el	nem	tűnnek	a	varratokról.
7.	 Zárja	és	engedje	le	az	összes	felfújó	szelepsapkát	erős	lefelé	irányuló	nyomást	gyakorolva	rájuk.	
8.	 Lassan	töltse	meg	vízzel	a	használni	szándékozóknak	egy	biztonságos	magasságig.	

Útmutató vízpermetezővel, vagy más tartozékkal felszerelt termékekhez (modellenként változhat):

A
B A B

C




